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33. KIRÁLYSZENTISTVÁN

Szentistván, -on, -rul, -ra, -i [K1. Szent-István P. Szent István-falusi K2. Királyszentistván]. – T: 888 ha, L: 413. – 1983-tól Veszprém városkörnyéki települése. – A község neve: 1908-ig Szentistván. – Nh.: Az első világháború előtt Ferenc József ezen a környéken megjelent egy katonai gyakorlaton. A falu lakossága barátságosan fogadta őt. Az uralkodónak is megtetszett a kis falu kedvessége, szép fekvése. Ekkor változtatta meg a község nevét Királyszentistvánra. – Fcs.: Litér, mit ér? Vilonya, semmit sem ér. A kis Szentistván a legtöbbet ér.

1. Sóji ut : Gyalogut Út. Sóly felé vezet. 2. Iskola É 3. Orvosi rëndëlő É 4. Buszmëgálló É 5. Rózsa-domb : Hëgyhát Do 6. Főső sor Ur. A Fő utca északi része. 7. Köz U. Az itt lakók „Közi” előnevet kaptak a faluban. 8. Faludëréki-kut. Közkút volt. Betemették. 9. Jégverëm Gs. Kb. 1965-ig használták. 10. Agyaggödör G. Vályogkitermelés van itt. 11. Fő utca U 12. Faluvégi-kut : Vizház É. Régen gémeskút volt. Ma többek között innen látják el a falut vízzel. A Vízműé. 13. Téeszker : Takarmánybolt É 14. Séd-hid Híd 15. Petőfi utca U 16. Nagy Károj-féle bót : Vegyësbót : Bót É 17. Hentës É 18. Országzászló Emlékmű 19. Jégverëm Gs. Betemették. 20. Hősi emlékmű Szo. Az első világháborúban elesettek emlékére állították. 21. Édës-kut : Templom előtti kut. Édes vízű kút volt. Itatásra használták. 22. Bót É 23. Bisztró É 24. Tanácsház É. Itt található még a posta, kultúrház, könyvtár, klub. 25. Láng-féle kocsma É. Ma lakóház. 26. Āsó sor Ur. A Fő utca déli része. 27. Kovácsmühej É. Ma lakóház. 28. Tüzoltószërtár : Pásztorházak É. A pásztorházakat lebontották, és helyén építették a tűzoltószertárt. 29. Ujtelep : Uj sor: Dózsa utca [Dózsa György u] U 30. Temető Te 31. Ravatalozó É 32. Bontó : Jenő É. Az autóbontó tulajdonosának keresztnevéről. 33. Templom [Református templom] É. 1842-ben épült. 34. Paplakás É. A lelkész szolgálati lakása. 35. Pálinkaház É. Régen itt főzték a pálinkát. 36. Pálinkaházi-kut Kút volt. Vizét a pálinkafőzéshez használták. 37. Kertajjai ut Út 38. Táncos-műhej É. Tulajdonosa családnevéről. 39. Macska-máj [P. Macskamai d K2. Kenderföldek] S, sz. Rossz minőségű, ragacsos földjéről kapta a nevét. 40. Kendërfődek [K1. Kert aljai d P. Kertallyai d K2. ~] S, sz. Régen kendert termesztettek itt. 41. Kosut utca [~] U. 42. Ökörkut Gémeskút 43. Kertajja [K1. Kert aljai d K2. ~] S, sz, gy, sz 44. Faluvégi-dülő [P. Töltés allyai d] S, sz 45. Faiskola S, e. 

46. Tüses, -be [K2.~] S, sz. Tüskés, bokros terület. 47. Bika-rét S, r 48. Sebës, -be [K1. Sebesi d, sz K2. Sebesi] S, sz. A helybeliek szerint a falutól távol eső területet csak úgy volt érdemes megközelíteni, ha valaki gyorsan, sebesen haladt, mert akkor még időben odaért. 49. Csatári-malom [Hnt. Csatárimalom] Lh. Tulajdonosáról. Lebontották. 50. Majori ut Út. A majorba (54.) vezet. 51. Istálló É. Tehénistálló volt. Lebontották. 52. Juhodáj Volt É. 53. Téeszközpont Volt É. Lebontották. A termelő-
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szövetkezet Balatonkeneséhez tartozik. 54. Csatárimajor [Tsz-major] M 55. Csatári-kertészet S, sz. Kertészet volt. 56. Varjas-rét Ds, r. Egykori tulajdonosáról. 57. Főső-rét [P. Malom éri d K2. Malom éri] Ds, r, sz 58. Soj-ér : Soj-patak : Kanális [K1. Soly Bach K2. Soly pa] Vf 59. Fűzfői elágazó. A Balatonfűzfőre illetőleg Királyszentistvánra vezető utak elágazása. 60. Berhidai elágazó Útelágazás. Innen indul a Berhidára vivő út. 61. Irtás, -hoz [K1. Disznó dombi d K2. ~] Ds, e 62. Táncos-féle erdő Ds, e 63. Disznó-dombi-forrás Kut. A forrás vizét szivattyús kút hozza a felszínre. 64. Kukatanya Volt É. 65. Disznó-domb [K1. Disznó dombi d, e K2. ~] Ds, sz. Régen legelő volt. 66. Cser-hát [K1. Disznó dombi d, e K2. Cserhát és Irtás] Ds, e, sz 67. Varjas-szöllői hid Kőhíd 68. Puszta, -'ra : Nagypuszta : Bánompuszta [K1. Szent Mihályi d K2. Bánom pu] Men,

sz. A helybeliek szerint tulajdonosa öröklés vagy vétel útján jutott földjéhez. Ekkor így szólt: „Na, nem bánom, legyen.” 69. Kispuszta Ds, sz 70. [K1. Szent Mihály d K2. Agyagödri] Men, sz, l. Jó minőségű agyagot adott. 71. Agácás, -ba Ds, sz, l. Akácos volt. 72. Agácás ut : Fasori düllőut Út 73. Tanittó-főd Ds, sz. A tanító illetményföldje volt. 74. Pap-főd Ds, sz. Egyházi föld volt. 75. Fasori-düllő [K1. Szent Mihály d K2. ~] Men, sz 76. Tökös-kut Kút. Építője családnevéről. 77. Hëgy ajja [K2. Hegyalja] Men, sz 78. Sás, -ra [K2. Sósi] Men, l, r. Vizes, sós legelő. 79. Sósi hid Híd 80. Sósi-kut Gémeskút volt. 81. Marton-vári-murvabánya Volt B 82. Vence Káro liktya. Sziklába vájt mélyedés. Vencel Károly nevű rossz hírű ember használta búvóhelyként. 83. Főső-hëgy : Marton vára [K1. Marton vára d K2. Martonvári felsőhegy] D, l 84. Kálmán-lap D, l. A helybeliek szerint ilyen nevű szokott itt legeltetni. 85. Kallómalom 

S237

Rom 86. Soj-ér [P. Soly éri d K2. Solyéri] Ds, sz, r 87. Főső-kertëk Men, k 88. Varga-malom : Rédli-malom [Hnt. Rédlmalom] Lh, Rom. Tulajdonosairól. Ma a malom udvarában lakott családi ház van. 89. Vargyas-rét Ds, r, l. Tulajdonosáról. 90. Marhadéllő Ds, l 91. Malom-éri-düllő : Malom-ér [P. Malom éri d] Ds, r 92. Zuggó Gát. A lezúduló víz hangjáról nevezték el. 93. Gondóta, -'ba [K2. Gondolta] Ds, sz. A helybeliek szerint tulajdonosa hosszú gondolkodás után vette meg. 94. Bendola, -'ra Vf 95. Mogyorósi hid Híd 96. Mogyorós, -ba [K1. Magyarosi d, me K2. Mogyorosi] Ds, e 97. Széki-fődek [K2. Széki földek] S, sz. A terület egyik része köves, a másik szikes. 98. Játszótér [Sportpálya] 99. Temető-lap [K2. Temető alja] Do, r 100. Hid Gyaloghíd 101. Ugri ajja [P. Ugri allyai d] Men, sz 102. Füzfői hid Híd.

A Balatonfűzfőre vezető úton van. 103. Kut-domb : Kuka-domb D, l. Kuka Lajos háza felett van. 104. Kuti-kertëk [K1. Eperkuti, r P. K2. Kutdombi kertek] Ds, k. Régen ásott kút volt itt, s erről nevezték el a területet. 105. Ökörkut Kút. Itt ittak az állatok. Két kút volt egymás mellett, de víz már nincs bennük. 106. Here-rét : He-rét Ds, l, r. Lóherés, füves terület. 107. [P. Határ éri d K2. Határér] Men, sz 108. Séd [K2. Séd pa] Vf 109. Sató ut Földút. A dűlőútnál rövidebb, arra rávezető út. 110. Āsó-mezző [K2. Alsó me] Do, l 111. Kövesut : Küjesut Út 112. Kövesut ajja : Küjesut ajja [K2. Köves út alja] Ds, sz, l. A terület köves. 113. Dögkut Ds, mlen 114. Hosszi-mező [K2. Hosszú me] Do, l. Hosszan elnyúló terület. Innen kapta a nevét. 115. Vasuti hid Híd 116. Ugri, -ba [K1. Ugri d K2. Ugri h Hnt. Ugri szőlőhegy] Lh, D, sző, sz. A helybeli öregek mondták: kiugrunk a szőlőbe dolgoznyi, vagy boré… stb. Innen az elnevezés. 117. Ugri-lap S, l. Régen majálisokat tartottak itt. 118. Disznódélő Do, l 119. Haraszt ajja [P. Haraszt allyai d K2. ~] Do, sz 120. [P. Fenyösgyőrallyai d K2. Fenyős györalja] Men, l, sz 121. Jenei-kertészet. Megszűnt. 122. Epër-kut Vf. Környékén eperfa állt. 123. Nitrokémia vasutja. Vasuti pályatest. Balatonfűzfőre, a Nitrokémiai Ipartelepre vezet. 124. Tripolisz, -ba Tel. A fűzfői ipartelep raktárai vannak itt. 125. Páskum, -ba [K2. Nádaskuti d] Ds, n. A forrás (126.) környékét benőtte a nád. 126. Árok F. Bővizű forrás. 127. Lam-őrház É. Lam József vasutas nevéről. 128. Szenyviztározó Vt 129. Haraszti-földek Men, sz 130. Papvásár : Papvásárgya [P. Papvásári d K2. Papvásári] Men, sz, l 131. Daka, -'n, -'ra : Dakák, -ra [K2. Dáka] Men, l, r 132. Izsótelep Tel. Egykori tulajdonosa nevéről, aki felparcelláztatta a területet. Ma a fűzfői ipartelepé. 133. Parrag, -ra [K2. Vett parlag] Men, r. Lápos, vizes, gyakran parlagon maradt földek. A gyártelep kisajátított földjei helyett vett határrész.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Múrati d, Csikérvizi. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1925., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Gimesi György üzemmérnök. – Adatközlők: Gimesi Györgyné 61, Puskás Gyula 64, Puskás Istvánné 89 é.
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